
 

275 

 

DAFTAR  PUSTAKA 

 

 

Reanne Middelburg. 2015. When Feelings Arise With Meanings: How Emosion 

and meaning of a Native Language affect second Language Processing 

in Adult Learners. Radbud Nijmegen, Donders Institute of Brain 

 

Bonvillain, Nancy. 2003. Language, Culture, and Communication. The Meaning 

of Messages .New Jersey:  Prentice Hall. 

 

Brown, Douglas H. 2007 Teaching by Principles. New York : Pearson Education.  

 

Salvvatore Callesano.2019. Latinx Perception Of Spanish In Miami : Dialect 

Variation, Personality Attributes andLanguage Use.DepartementOf 

Spanish And Portuguese,  Univercity Of Texas atAustin. 

 

Coulmas, Florian. 2006. Sociolinguistics, The Study of Speakers’choices . 

Cambridge: Cambridge University Press . 

 

Suzan Kavanoz, 2017. An Explanatory Mixed MethodStudy On Pre- Service 

Language Thachers, communication Apprehension TowardsTheir 

Instructors.Internasional Jurnal Of Languages “Educatin And Teaching 

Vol.5.p.631-650 

 

Cramsch, Claire. 1998. Language and Culture . Oxford: Oxford University Press . 

 

Creswell, John W. 2008. Educational Research. Planning, Conducting, and 

Evaluating Quantitative and Qualitative Research. New Jersey: Pearson 

Education, Ltd, 2008. 

 

Denzin, Norman K. dan Yvonna S. Lincoln.1997 Handbook of Qualitative 

Research. California: Sage Publication, Inc. 

 

Emzir. 2010.Metodologi Penelitian Kualitatif: Analisis Data. Jakarta: Rajawali 

Press. 

 

Longji Christopher Gonsum & Cise Cavusoglu 2019. Pososo Sosial Interaksi 

Guru – siswa Linguistik Investigasi Etnografi.Departemen Pengajaran 

Bahasa Inggris, Falkultas Seni dan Ilmu Pengetahuan, Near East 

Unversity, Turki 

 

Fan Min. 2008. Translatological Dictionary Studies: a Text Linguistics 

Perspective. Shandong:  Shandong University. 

 

Hasan Serif  BALTACI I & SelinTANIS 2018. The Place Of Culture In EFL 

Classes : Perceptions and Challenges of Pre- Service and In- Service 



 

276 

 

English Teachers. Intenasional Journal Of Languages, Educatin and 

Teaching Vol.6 .260-272  

 

Salva Alwafai 2019 TheImpack Of Pramatic Markers Acquisition And 

Phonological Awareness On Word Choice In Translating Literasy Texs 

From Arabic Into Englis.Internasional Journal Of English 

Linguistics.Vol .9 No 3 

 

Fraenkel, Jack R. dan Norman E Wallen. 2005. How to Design and Evaluate 

Research in Education. San Fransisco: Mc.Graw Hill . 

 

Gay, L. R., Mills, E. Geoffrey. dan Peter Airasian. 2009.Educational Research. 

Competencies for Analysis and Applications. New Jersey: Pearson 

Educational, Inc. 

Hutchinson, Tom dan Alan Waters. 2010. English for Specific Purposes . 

Cambridge: Cambridge University Press . 

 

Kippendorff, Klaus., 2004. Content Analysis. An Introduction to Its Methodology . 

London: Sage Publications. 

 

Mc Carthy, Michael. 2000. Discourse Analysis for Language Teacher. 

Cambridge: Cambridge University Press.  

 

Mish, Frederick C.( ed. ) et al. Merriam-, 2000 Webster’s Collegiate Dictionary. 

Massachusets: Merriam-Webster Incorporated. 

 

Neuendorf, Kimberly, 2002. A. The Content Analysis: Guidebook .United          

Kingdom: Sage Publication InRichards, Jack C.  dan Willy A. 

Renandya.  

 

 (ed.). Methodology in Language Teaching. 2003.An anthology of Current 

Practice . Cambridge: Cambridge University Press. 

 

Schiffrin, Deborah, Deborah Tannen dan Heidi E. 2003Hamilton ( ed ), The 

Handbook of Discourse Analysis. Oxford : Blackwell Publishing Ltd . 

 

Shihri, Fatma Ish. 2007 A Textuality Based Model for the Quality Assessment of 

Hadith Translation. Riyadh: Riyadh University for Women. 

 

Sitepu,B.P. 2012 Penulisan Buku teks Pelajaran. Bandung: PT.Remaja 

Rosdakarya . 

 

Sudibyo,Bambang. 2005 Peraturan Menteri Pendidikan Nasional, nomor 11 

tahun .  

 

Tarigan, Henry Guntur.2009  Pengajaran Wacana . Bandung, Penerbit Angkasa . 

Tomlinson,Brian (ed.). 2009 Developing Materials for Language Teaching.    

London: Continuum . 



 

277 

 

 

Wardhaugh, Ronald. 2003. An Introduction to Sociolinguistics. 

Victoria:Blackwell Publishing . 

 

Wibowo, Wahyu. 2011.Cara Cerdas Menulis Artikel Ilmiah  Jakarta: Kompas 

Penerbit Buku . 

Amri, Saeful. 2015. “ Analisis Campur Kode Pada Judul Berita Dalam Surat 

Kabar Suara Merdeka Edisi Maret-April 2014. Skripsi. Surakarta: 

Universitas Muhammadiyah Surakarta 

 

Arumsari, Nila. 2013 “ Kajian Campur Kode Dan Alih Kode Pada Novel Perahu 

Kertas Karya Dewi Lestari”. Surakarta: Universitas Muhammadiyah 

Surakarta 

 

Anisa, ayu .2014. “Campur Kode Pada Keterampilan Berbicara Siswa Kelas X 

Sma Negeri 87 Jakarta Tahun Pelajaran 2013/2014”. Skripsi. Jakarta: 

UIN Syarif Hidayatullah 

 

    Budi, Priliana. 2013. “Campur Kode Dan Alih Kode Pada Acara Show Imah Di 

Trans Tv. Skripsi. Jember: Universitas Jember 

 

   Chaer, Abdul. 2010. Sosiolinguistik. Jakarta : PT Rineka Cipta 

 

   Chaer, Abdul dan Leonie Agustina. 2004. Sosiolinguistik Perkenalan awal. 

Jakarta: PT Rineka Cipta 

   Chaer, Abdul. 2007. Linguistik Umum. Jakarta: PT Rineka Cipta 

 

  Dimyati dan Mudjiono. 2013. Belajar dan pembelajaran. Jakarta: PT Rineka 

Cipta 

El-Shirazy, Habiburrahman. 2014. Api Tauhid. Jakarta: Republika Penerbit 

 

 Is, Laura. 2014. “Alih Kode, Campur Kode, Dan Interferensi Dalam Peristiwa 

Tutur Penjual Dan Pembeli Di Ranah Pasar Tradisional Cisanggarung 

Losari Kabupaten Brebes”. Yogyakarta: Universitas Negeri Yogyakarta 

 

Jendra, Wayan. 1991.  Dasar-dasar Sosiolinguistik. Denpasar: Ikayana. 

 

Khalik, Abdul . 2013. “Campur Kode Pada Naskah Pidato Presiden Republik 

Indonesia Bapak Dr. H. Susilo Bambang Yudhoyono”. Jurnal Bahasa. 

Vol.3 No. 1 

 

  Kosasih. 2012. Dasar-Dasar Keterampilan Bersastra. Bandung: Yrama Widya 

 

 Mandala, Eko .2012. “ Analisis Penggunaan Campur Kode Dalam Ceramah Y.M. 

Bhikkhu Uttamo”. Skripsi. Mataram : Universitas Mataram 



 

278 

 

 

   Muharam, Rijal. 2011. ” Alih Kode, Campur Kode dan Interfensi yang Terjadi 

Dalam Pembicaraan Bahasa Indonesia dan Bahasa Melayu Ternate”. 

Jurnal Lingua Vol. 8. No 1. 23-29 

 

Nugroho, Adii. 2012. Alih Kode Dan Campur Kode Pada Komunikasi Guru- 

Siswa Di SMA Negeri 1 Wonosari Klaten. Jurnal bahasa. Vol. 1 No. 1 

 

Nugiantoro, Burhan. 2005. Teori Pengkajian Fiksi. Yogyakarta : Gajah Mada 

University Pres 

 

Prastowo, Andi. 2011. Memahami Metode-Metode Penelitian. Yogyakarta: Ar- 

Russ Media 

Priliana, Rr. 2013. “Campur Kode Dan Alih Kode Pada Acara Show 

Imah Di Trans Tv”. Jember: Universitas Negeri Jember. 

 

Ratna. 2008. Teori, Metode, Dan Teknik Penelitian Sastra. Yogyakarta: 

pustaka pelajar 

    Ridha, Muhammad. 2012. “ Alih Kode Pada Film Salt (2010) dan Eastern 

Promises (2007): Pada Kajian Sosiolinguistik”. Depok: Universitas 

Indonesia. 

  Safitri, Dian. 2012. “Alih Kode Dan Campur Kode Pada Dialog Film Sang 

Pencerah Yang Disutradarai Oleh Hanung Bramantyo”. Sripsi. Surakarta: 

Universitas Muhammadiyah Surakarta 

 

Sarwo, Galih. 2013.” Alih Kode Dan Campur Kode Dalam Rapat Di 

Kecamatan Karang Malang Kabupaten Sragen”. Skripsi. Yogyakarta: 

Universitas Negeri Yogyakarta 

 

    Siti, Masitoh. 2013. Campur Kode Bahasa Indonesia Ke Dalam Bahasa Jawa 

Pada Siaran Radio Jampi Sayah Di Radio Skb Pop Fm Gombong. Jurnal 

Pendidikan. Vol. 3. No. 1 

 

Sukoyo .2010 “ Alih Kode Dan Campur Kode Pada Tuturan Penyiar Acara 

Campursari Radio Pesona Fm”. Jurnal Bahasa dan Sastra Indonesia. Vol. 6 

No. 1. 

 

Sumarsono. 2008. Sosiolinguistik. Yogyakarta: Pustaka Pelajar. 

 

Suwito. 1985. Campur Kode Sebagai Wujud Ketergantungan Bahasa. Semarang : 

Fakultas Sastra Undip. 

 

Stanton, Robert. 2007. Teori Fiksi Robert Stanton. Yogyakarta: Pustaka Pelajar 


